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HECJIEP)KaHHYIO arpecchio, XECTOKYI0 CTpacTh, NPUCYLIYIO Tojiocy. JIIOCTpbI, HalmOMHHAIOIINE
rurantckux naykoB (chandeliers, which revolved slowly, like huge spiders), rosopsr o HesicHOH,
¢burypanbHO MOHUMAEMOM, HO CYIIECTBEHHOM OMACHOCTH, KOTOPYIO HECeT B ce0e rojoc; HapsIHas
6oruns (goddess in lilac and lemon draperies foreshortened over a peacock) — o GoxecTBeHHOM
KpacoTe rojioca (TMaBIMH CHMBOJIM3UPYET BEPXOBHOE BEJIMKOJIENUE Tpeueckoid Oorumam ['eps
[Werness 2006: p.320]); ymuparolias »,KeHIHHA — O TOM, YTO €€ arOHHs KaK-TO CBS3aHa C FOJIOCOM.

Ecnu ke ocymiecTBUTh peduiekCMBHOE BbiBOpaunBaHue B Tomoc "3Byk" (sharp, metallic,
detached notes) u3 Tomoca '"3purenbHble 00pa3bl, TO BECh NECTPBIA KOMILICKC YETKHX IO
OT/ENBHOCTH (Sharp) BH3yasJbHBIX BIIEYATICHHH NPHOOPETACT CBOHCTBEHHBIC COMHHTEIIBHON
JIOTHKE CHA YepThl OecCcBI3HOCTH, pa3odmeHnocTr (detached notes).

Takum o0Opa3oM, mpu pedueKCUBHOM BBIBOPAYMBAHWW TPU3HAKK, BXOIAIIME B
coJiep>KaTelIbHOE  s/IpO0  (MHTEHCHOHANI) ONpPENEICHHOTO TOINOoca B KOHKPETHOM KOHTEKCTE,
paccMaTpUBaIOTCS Kak mepudepuiiHple NpU3HAKK (MMIUTMKAIIMOHAN) APYroro TOIoca, a BcCe
COCTaBJISIONINE TOMUKY TOMOCHI MPEACTABISAIOT KOHCMPYKMUBHBIU 00bEKM.

KoOHCTpYKTUBHBI OOBEKT — CIOXKHOE aOCTPAaKTHOE IOCTPOCHUE, NPH NPUMEHEHUH K
KOTOPOMY TOM WJIM MHOM MPOLIeTyphbl HCCIAEAYIOTCS €ro MpeAMETHbIe MpoeKiuu. Kaxaas npoexus
— 3TO ONpEACTCHHBIM acleKT OOBeKTa, YaCTHYHBIA MO OTHOUICHHWIO K camoMmy o0bekry. Tak,
HampuMmep, 0ObEKT, C KOTOPOTO HaYMHAETCs ATall MOJIaraHus, IPU OCYILECTBICHUH CIEIYIOIIMNX 32
HUM OTallOB MpPEJCTaeT KaK NPOCKIHs CBepXy BHHU3, a TMPEIAMETHBIE NPOCKIHH — Kak
HEIKBUBAJICHTHBIA O0BEKTY MPEAMET, OTKPBITHIN 1715 TpanchopMmanuii [ [LeapoBunikuii].

Ha ocHOBaHWW BBIIEH3I0KEHHOTO TMPEICTABISAETCS BO3MOXKHBIM CHENATh CIEAYIONIHA
BBIBOJI. MONUKA — MO YCI08HOE NPOCMPAHCMBO, 8 KOMOPOM PACNONA2aemcss KOHCMPYKMUBHbI
00beKm 6 COBOKYNHOCMU €20 NpeoOMEemHbIX NPOeKYUll, NONYYEHHbIX Nymem (QOKYyCUpoeaHus u
pedrexcusHo2o 6v1860pauUBanUs 00vbeKma, npuiem COBOKYNHOCMb NPOEKYUll He IKE8UBANEeHMHA
06vexmy. Tonoc "rosoc" ABISETCS KOHCTPYKTHUBHBIM OOBEKTOM, TOHUMAHUE KOTOPOTO BO3MOXKHO
JIUIIb B COBOKYITHOCTH €TI0 MPOEKIIHii — TormocoB "3ByK", "3anmax", "BusyanbHbie 00pa3sl".

IlepcneKTUBBLI MCCIEIOBAHUSI ABTOP BUAWT B U3YYCHUU TOMHKHU JMTEPATYPHBIX KAHPOB U
TPaMIIU#A, IJIe TOIOC MOXKeT TpakroBaThes [Curtius 1953, p. 80-83] kak (yHaaMEeHTaTIBHBIA MOYC
WM OTHOIICHHE CYIIECTBOBAHUS, TPAIUIIMOHHAS, YAaCTO TIOBTOPSIEMast TEMa.
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(Hayionanonuti ynieepcumem 6iopecypcié i npupoookopucmysanis Ykpainu)

OCOBJIMBOCTI PEAJIIBAIIIS IPATMATUYHOI ®YHKIIII
Y TEKCTAX AHI'VIOMOBHUX IIICEHb

CratrTs IIpHUCBSTYEHA OCIHI/DKEHHIO JTiHTBOIPAarMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH aHTIIOMOBHOI MICHI SIK TeKCTy Mainoi ¢popMmHu i
3YMOBJICHA CIPSAMYBAaHHSAM Cy4YacHHX JIHTBICTHYHHMX JOCITI/[PKCHb Ha IOTVIMOJECHHS BHBYEHHsS pIi3HUX THIIB JHCKYPCY,
BCTAHOBJICHHS IX MparMaTUYHOro moteHmiany. s ananmizy Oyno oOpaHO MiCEHHI TEKCTH Pi3HUX XKAHPIB: AUTSAY MiCHI, JTFOOOBHA
JipYKa, HApOIHI MiCHI, MaTPiOTHYHI MICEHHI TEKCTH, SKi OCMIBYIOTh baTbKiBIIMHY.

Knouogi cnosa: anenomosna nicus, paxmop aopecama, npazmamuina QyHKyis, npazmamudnuii nomenyia.

Ko3y0 JI. C. Oco0eHHOCTH peaqu3aliid NParMaTH4yecKoil (YHKIMHM B TeKCTaX AHIVIOSI3BIYHBIX meceH. CTaThs
HOCBSIICHA UCCIIEIOBAHUIO JIMHI'BOIPArMaTHIECKUX OCOOSHHOCTEH aHIIIOS3bIYHON MECHH KaK TeKCTa Majioit Gpopmbl u o0ycioBieHa
HarpaBJICHUEM COBPEMCHHBIX JIMHIBUCTHYCCKUX HCCHe}lOBaHHﬁ Ha yrny6nem1e U3Yy4YCHHSA Pa3jIMYHbBIX THUIIOB JUCKYpCa,
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YCTAaHOBJICHUC UX IMPAarMaTu4eCKOro rnoreHuuaia. Z[JBI aHam3a ObLIN BI)I6paHI)I NIE€CHU pa3HbIX KaHPOB: NCTCKHUC, JII000BHAs JIMpHKa,
TMaTPUOTHYECKUE IIECEHHBIE TEKCThI, BOCIIEBAIOIINE PO,ZlI/IHy.
Knrouesvie cnosa: anenoszviunas NecHA, d)deOp a()pecama, npazmamudeckas d)yHKL{Mﬂ, npaawamuqecmni nomenyuail.

Kozub L. S. The Peculiarities of Pragmatic Function Realization in English songs. The article deals with the study of
linguopragmatic peculiarities of English songs. It is stipulated by the interest of modern linguistic investigations in the study of
different types of discourse, establishing their pragmatic potential. To provide the analysis songs of different genres were selected:
songs for children, love songs, folk songs, patriotic songs glorifying the Motherland.

Key words: English song, addressee factor, pragmatic function, pragmatic potential.

Tekct sK OCHOBHA OAMHML KOMYHIKALli, 3aJUINAETbCA OAHUM 3 HAWIOIIMPEHIIHUXHUX
00'€KTIB TOCIIKEHb Y MEXaxX MParMaliHIBICTHKH Ta KOTHITOJNOTII. AHaJi3 TEKCTOBUX YTBOPEHb Ha
CYy4acCHOMY e€Tall pPO3BUTKY MOBO3HAaBCTBA 30CEPEIKYEThCS M HABKOIO Manux (opM, sKi
peari3yloTh CBOE MParMaTHYHe HABAHTAXKEHHS i aKTyaJli3yI0Th MPOIEC KOMYHIKaIlii.

AHai3 ocTaHHiX mkepen i myOJikamiil. YnciieHHI TOCHIDKEHHS MOBHUX OCOOJMBOCTEH
pI3HUX THIIB TEKCTIB CBIi4aTh MPO Te, IO Y MapagurMi TEKCTOBUX OJUHHIL BHOKPEMIIIOIOTHCS
"mami dopmu". s mo3HadeHHs 3a3HAYCHUX TEKCTIB PI3HI JMOCTIIHUKHA BHUKOPHUCTOBYIOTH TakKi
TepMinu: “rekctd Manux Qopm” [[IBopxkeukas 1988, c. 7; Amurpenko 2000, c. 77; AMuUTpeHKo,
I'purop’eBa 2000, c. 83], “koporki Tekctu” [IlleBuenko 1978, c. 132; Ckpobor 1988, c. 82],
“mikporekct” [Mockanbckass 1978, c. 46], “tekctu mamoro o6’emy” [Copokun 1985, c. 22]
“miHiManbHl Teketn” [bapanoB 1992, c. 84], “ctucni Texkcru” [[lanuenko 1998, c. 17], “rexctu
mastoro xanpy” [KoGskosa 1996, c. 10].

AHasi3 BUILE3raJlaHuX HayKOBHX IpPallb A€ MOXJIMBICTH KOHCTATyBaTH, IO yCl BU3HAYEHI
TEKCTH TPYHTYIOTbCS Ha JBOPIBHEBHX O3HAaKaxX THIy ‘‘Majuii — BEIHKH~ abo “KOpOTKHIA —
JOBTUi”, BiHECEHUX A0 Horo o0’emy um gopmu. o Toro x i 00’em, i ¢popma Takux TEKCTIB
BU3HAYAIOTHCS 32 OJHIEIO 1 TIEI0 K O3HAKOIO — KUIBKICTIO CIiB y TeKcTi. OCKUIbKH X Tpobiema
Haioi poOOTHM MOB’s3aHa 3 JOCHIKEHHSAM O3BYYEHOTO TEKCTy, TO y ii Mexax JOLIIbHO
BUKOPHCTOBYBATH O3HAKH TUILY “KOPOTKUI”, “OBruii’”.

Metor0 AOCHiIKEHHS € BHUSBJICHHS OCOONHMBOCTEH peamizauii mparmMatuyHoi (yHKUii y
TEKCTaX aHTJIOMOBHUX ITICEHb.

JIy1st TOCATHEHHS MOCTaBACHOT METH HEOOX1JHO BUPIIIUTH TaKi 3aBIaHHSI:

1) mpoanamizyBatu pe3ylbTaTH HU3KH TEOPETUYHUX Ta EKCIEPHUMEHTAIBHUX TOCIIKEHb
TEKCTIB MaJioi hopmu;

2) DOCHIAUTH CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI aHTJIOMOBHUX IMICEHB SIK TEKCTIB Majioi (popmu;

3) BU3HAUUTH B3a€MOJIi0 JIEKCUKO-TPAaMaTUYHUX 1 (POHETUYHUX 3ac00IB B aHTJTIOMOBHIHN IICHI;

4) BUABUTH OCOOIMBOCTI peaiizallli mparMaTuyHoi QYHKIT y TEKCTaX aHIJIOMOBHHX ITiCEHb.

OO0’€KkTOM JIOCH/DKEHHA € TMpoLec akTyadi3alii JHTBaJbHUX 3ac00iB y TEKCTax
AHTJIOMOBHUX ITICEHb JJIs peasi3alii iX IparMaTUH4HOro NOTeHIIAIy.

IIpeaMeToM NOCHIKEHHSI € JIIHTBOCTMJIICTMYHI, CTPYKTYpHI W mparMaTH4Hi OCOOJIMBOCTI
TEKCTIB aHIJIOMOBHHX ITICEHb.

Bukiaa ocHoBHOro Martepiany. BUkopucToBytoUM KOMIUIEKCHUH MiAXix O aHAII3Y po 1
0CcOoOJIMBOCTEM B3a€EMOJIIi MOBHHMX 3ac00iB B Oprasizaiii 3MICTy Ta BUPaK€HHI MparMaTH4YHOIO
CHIPSAIMYBAaHHSI KOPOTKUX TEKCTIB, PI3HOBUIOM SIKUX 1 € JOCIHII)KyBaHI HaMU TEKCTH aHTJIOMOBHHX
ICE€Hb, BBAKAEMO 3a JIOIUIbHE MOJUIMTHU 1X Ha Takl TPyIu: JIpHUKa, AUTSUl MMICHI, HAPOJHI MICHI Ta
NaTPIOTUYHI MICEHHI TEKCTH, 1110 OCHIBYIOTh baTbKiBIIMHY.

AHani3yrouu JIpUYHI MICEHHI TeKCTH, CII1J] 3ayBa)KUTH, [0 Maii>ke BC1 BOHH aJpeCOBaH1 OHIN
0c001, 10 K01 y aBTOpa 4M CIiBaka € neBHi modyTTs. CtaTh 1€l 0coOM MOKHA BHU3HAYUTH JIHIIE
CTIMPAIOYXCh HA CTaTh BUKOHABIIS MICHI 9M ii aBTOpa. [Ipm 11bOMy OCHOBHUM 3aBJaHHSM aBTOpa €
JIOHECeHHs 10 OakaHOi JIOAMHU CBOiX NOYYTTIB, a BCIX IHIIMX CIyXadiB TEpPEeKOHATH Y
npasauBocTi #oro cimis: What would it all matter if you loved me? (“Until” by Sting), How can |
find a way to make you see | love you? (“Words” by R. F. David), When you cried, I’d wipe away
all of your fears, when you’'d scream, I'd fight away all of your fears... (“My immortal” by
Evanescence), You re one in a million, you're once in a lifetime... (“One in a million” by Bosson), |
don’t care how you get here, just get here if you can... (“Get here” by O. Adams).
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r‘I 2

B aHrmiiicbKkux MicHSAX MpO KOXaHHS aIpecaHT BUPAKAETHCS 0COOOBHM 3aiiMEHHUKOM ,a
aJpecar, y CBOIO 4YEpry, Mae JCKiIbKa CIoco0iB BUpaxkeHHs. HalOIbII MOMMPEHUM 3 HUX €
BUKOPUCTaHHS OCOOOBOTO 3aiiMeHHHMKA “YOU”. Y [bOMYy BHIAJKy ajpecaT HE 3aBXKIH MOXKE
3pO3yMITH, KOMY caMme aJpecoBaHi CJIOBa ITCHI, OCKUIBKA 3aliMEHHUK ~YOU” MOXE CTOCYBAaTHUCS
Oy/b-sKO1 JIIOJMHH, sIKA CIyXa€ MiCHI0. Tak, MOKHA TMPUITYCTUTH, 110 BUKOPHCTAHHS 3a3HAYCHOTO
3aliMEHHHMKA CIIPSMOBAaHE Ha MAacOBY ayaUTOPIK0 CiyXadiB. Bijblll KOHKpETHE 3HAYCHHS MarOTh
CIIOBOCIIONYYeHHs your tears, your fears, your hands, your brows, your voice, your eyes, siki
CBiT4aTh IPO TE, SKi AKICHI XapaKTEPUCTHUKNA OCOOW HAWO1IbIIIE IMIIOHYIOTh aBTOPY.

[Ile onna Kareropist MICEHb — JOWUTSAYl MICHI, XapaKTEPU3YEThCS IHIIUMH CIIOCOOAMHU
BHpXEHHS ajpecaTa. bUIbIIICTh 3 HUX CIPSMOBaHI Ha 3arajbHy ayAUTOPiO 1 HamucaHi y (Gopmi
PO3MOBIAI icTOpii 3 )KUTTA JiTeH Ta TBapuH. IIpoTe cepen HUX € MiCHI, SKI MAIOTh YiTKO BUPAKCHUN
dbakTop agpecara sk, Hanpukian, y mcui “Candy store”: “Momma, Momma, |I’'m so sick, call the
doctor. Quick, guick, guick! Doctor, doctor, will | die?... ”. Cnix 3ayBaxxuTH, 10 y LIbOMY BHIAIKY
aJpecaTaMH BUCTYIIAIOTh JBOE KOHKPETHUX JIFOACH, SIKi, HMOBIpHO, 3HaHOMIi 3 aBTOPOM TIiCHI, TOOTO
nparMaTuyHa QyHKIIS peai3yeThesl Y By3bKOMY KOJI CIyXadyiB.

IToxibua cutyaris npocTekyeThes i y auradii micui “All the pretty little horses ”. Ockinbku
5 TMICHS HAJEXHUTH /IO KaHPY KOJHMCKOBHX, BOHA ajJpecoBaHa JUTHHI, SKa 30MPAEThCS JISATATH
criaTH. 3BEpHEHHS JI0 ajapecara BUpaxaeTbes cioBocnonyueHusM little baby: “Hush-a-bye, don 't
you cry, go to sleepy, little baby”. Tlparmatuuna copsMoBaHiCTH y I[bOMY BHIIJKy Ma€e
JIBOX3HAYHUI XapakTep. 3 0JHOro 00Ky, CIOBa apecoBaHi OJHIN AUTHHI, K1l CIIBaIOTh MICHIO, a 3
1HIIOTO OOKY — MacoBiil ayAUTOPii, OCKIIBKH MiCHS MOXKE OJTHOYACHO CITIBATUCS 0araTbOM JIiTSM.

Jlo TpeThoi rpymnu miceHb HajexaTb HaponHi micHi. Croau >k MOXKHa BITHECTH MICHI HpO
barpkiBUIMHY Ta TiCHI, $Ki OCHIBYIOTh pPIAHWN Kpald. 3araJbHUM KPHUTEPiEM BU3HAYCHHS
CIPSIMYBaHHSI IParMaTUYHOl (YHKIII B TaKUX MICHIX € Te, 0 Y HUX KOHKPETHO BKa3aHa 0co0a,
pid, KpaiHa, U1 sKkux OyJia HalMcaHa MiCHs.

besnepeuno, HaituiTkime (GakTop axpecara BUpaXeHHH y MiCHSIX Mpo baTbKiBIIUHY, OCKIIBKU
TEKCTH MICCHb MPUCBAYYIOThCS came 1it: “America! America! God shed His grace on thee...”
(“America The Beautiful” by K. L. Bates), “Rule, Britannia, Britannia, rule the waves! Britons
never, ever, ever shall be slaves!” (“Rule Britannia” by J. Thompson), “Land of Hope and Glory,
Mother of the Free! How shall we extol thee, who are born of thee?” (“Land of Hope and Glory”
by A. C. Benson). HaBezieHi nmpukiaau MOKa3yloOTh, 0 aBTOPH MiCEHb HE TiJIbKH BUKOPUCTOBYIOTh
Ha3BH Ti€l YM IHIIOI KpaiHH, ane i 3BepTarThes 10 Hei madocHumu dpazamu: Land of Hope and
Glory, Mother of the Free!, mo cBiguuTh npo mupuii MaTpiOTU3M Ta JHOO0B 10 piaHOI 3emii. Y
[[bOMY THIII ITICEHHUX TEKCTIB (haKTOp ajipecara JOCHTh YacTO BUPAKAETHCS 3aiiMeHHnKamu “‘thee”,
“thou”, “thy” (ten. “you”, “your”). BukopuctaHHs nuX 3aiMEHHHUKIB TIOKa3ye, 1110 TEKCTH MICCHb
MaroTh JIaBHI TpaauLii. Y micHsX npo baThKiBIIMHY aBTOPU YacTO 3BEPTAIOTHCS /10 KpacH 1 Beauui i1
NPUPOH, OE3MEKHOCTI 1 TPOCTOPIB, MPUPIBHIOOYH JI0 HUX CllaBy i ropaicth aepxkasu: “Wider still
and wider shall thy bounds be set”, “Thy fame is ancient as the days, as Ocean large and wide. A
pride that dares and needs not praise...” (“Land of Hope and Glory” by A. C. Benson), “Blest isle
with matchless, with matchless beauty crown’d” (“Rule Britannia” by J. Thompson).

AHani3yrouy HapoJiHI MiCHI, MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK IIPO T€, 10 Y OUIBIIOCTI 3 HUX HEMAE
YiTKO BHpaXeHOro ajpecara. Taki micHi, B OCHOBHOMY, CIPSIMOBaHI Ha MacoBYy ayJIUTOpil0. Y IHMX
TUTMAX TMICEHHUX TEKCTIB aJpecaHT BUPAXAe€ThCs ABOMA 0COOOBMMHU 3aiimMeHHukamu: “lI”, “we’:
“We'll sing the joys that both afford...” (“Down Among the Dead Men”), “Angels watching over
me...”(“All night, all day”), “Between the stars were sitting here” (“Down There” — song of the
unknown author). Bepyum nmo yBarm mnpoOieMy BH3HAa4Y€HHsS CIIOCOOIB BHpakeHHs (akTopy
aJpecaHTa, JIOCUTH IIKaBorO sl aHam3y € micHs “I’d Like to Teach the World to Sing”, ockinbku
JIOAM, SKI Ha TMOYaTKy IMCHI BMCTYMAIOTh ajapecaTaMmi, Mi3HilIe cTaloTh aapecantamu: “We
assembled young people from all over the world...and they sang; ...1'd like to buy the world a
home...”. He 3Bakatouu Ha Te, II0 aBTOP 3BEPTAETHCS JI0 MEBHOI TPYIH JIIOJIEH 1 BUKOPUCTOBYE
3aiiMmeHHUK “they”, Hiomy BiAmoBimae KoHKpeTHa ocoba — “l”. MoKHA MPUIYCTHUTH, IO KOXKHA
JIFO/IMHA 3 I1i€1 TPYIU BUCIOBIIIOBANA CBOT JYMKH 1HAMBITyaJIbHO.
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AHani3ylo4uu crocoOM BHpaKEHHs ajpecara y IMICEHHHX TEKCTaX 3a3HaueHOro THITY, BapTo
3ayBKHUTH, 10 OUIBIIICTh 3 HUX 3BEPHEHI JI0 TPYNH JIIOJICH, SKI MalOTh CHIbHI iHTepecHu. [Iporte
cepel HUX € ¥ Taki, CJIOBaMH SIKUX aBTOP 3BEPTAETHCS JI0 YChOTO CBiTY. IIpuKianoM mporo € micHs
Hesigomoro aBropa “Down There”, ne po3moBias BeAeThCsA, HMOBIPHO, Bil iMEHI IBOX APY3iB, SIKi
JMBISITBCS HA CBIT 3 KOCMOCY 1 3acTepiraroTh JIOJCTBO Bij HeoOaymanux BumHKiB: “Around the
world in minutes we understand the history, the whole human catastrophy... ”, “Down there are still
people who think that mankind is the most important thing”. OcHOBHUM 3aBIaHHSIM IIICHI €
BIUIMHYTH Ha MOYYTTS CIIyXadiB Ui TOTO, MO0 Yy HUX BUHMKIJIO Oa)kaHHS 3MIHMTU CBOE JKUTTS Ha
Kpaiue.

VY tekcri micui “Down Among the Dead Men” aBrop 3BepTaeThest 10 JIIOACH 13 MPOXaHHIM
OeperTi CBO€ 310pOB’s, OCKUIBKM JKUTTA IIBHUAKOIUIMHHE. Crepiry BiH 3BEPTAETbCA 10 BCIX
YOJIOBIKiB, BUKOpHCTOBYIOUHM 3aiimennuk “‘they”: “And they that woman’s health deny... ”. TTi3uire
BiH HAroJoUIy€e Ha TOMY, III0 KOXXEH YOJIOBIK MOBHHEH OyTH CBIIOMHM CBOiX BYMHKIB 1HAKIIE CBIT
3aruHe, TOMY BiH BUKOpucTOBYe 3aiimeHauk “he”: “And he that will this health deny”. Ha mamy
IYMKY, aBTOp 00paB TyKe BIAIUN CIOCiO JOHECTH CBOIO TyMKY JO CIyXadiB, ajpke, A0arouu mpo
cebe, M 10AEMO PO CBOIX PITHUX, OJU3BKHUX, 1, B IIJIOMY, PO BCIX MEIIKAHIIIB HAIIOI IIJIaHETH.

JlocuTth 9acTo peaiizaiisi mparMaTHYHOi (DYHKIIII BiIOYBA€EThCA B CAMUX 3arojIOBKax IMiCEHb,
SIKi BiZIOOpaXKarOTh OCHOBHY JAYMKY ITiCHI Ta iHKOJH HaBiTh MOBTOPIOIOTH Jeski ii ctpodu: “Oh,
Susanna!’” (by S. Foster), “Every day | love you” (by V. Monroe), “I will if you will ” (by J. Berry),
“I'd like to teach the world to sing”, “Angel in my Heart” (by Wandering Spirit), “America the
Beautiful ” (by K. L. Bates), “Rule Britannia” (by J. Thompson) ta “Land of Hope and Glory” (by
A. C. Benson). HaBezieHi npukiaau 4iTKO MOKa3ylOTh KOMY caMme ajipecoBaHa MicHs. [3 3aroioBkiB
IHIIUX TICEeHb PO TE, XTO € aJAPEcaToOM, MOXKHA JIle 3a0raayBarucs. Tak, y micai “My immortal ”
(by Evanescence) aBrop, HMOBIpHO, 3BEPTAETHCS MO MMOYYTTS JIIOOOBI, SIKE Ui HBOTO €
OescmepTHHUM. 3arosioBok micHi “Don’t speak” crocyeTbCsi KOHKPETHOI OCOOM, BasKJIMBOI JUIst
aBTopa. llIBuame 3a Bce, aBTOp HE XO4e MOYYTH ILIOCH HEraTHMBHE, TOMY I 3acTepirae CBOTO
CIIBpPO3MOBHHKA HE pOOUTH oMy OoJsde.

Sxuio Opatu 10 yBaru cam ¢GakT BUKOHAHHS MiCEHb, CIiJI 3ayBaXKUTH, 1110 aBTOPH PEaizyloTh
€ HU3KY JOJATKOBHUX INpParMaTHYHUX HACTAHOB: 30CEPEJAMTH yBary ciyxadiB Ha KOHKPETHIH
YacTHHI MICHI, 3MYCHUTH iX MEPEKUBATU YU PAAITH Pa30M 13 MEPCOHAKAMH MiCEHb, 3a0XOTUTH iX
MmiJIcIiByBaTH criBakaMm. L{i Ta 1HIII HACTaHOBU peali3ylOThbCs Yepe3 MY3HUKY, Ky MiAOHPaIOTh 0
3MicTy micHl. Tak, cyMHI MeNoJii CHOHYKalOTh Hac A0 PO3AyMiB HaJ BIJIACHOIO IOBEAIHKOIO,
BUKJIMKAIOTh MOYYTTS CHIBUYTTS Ta CIIBIEPEKUBAHHS /10 IEPCOHAXKIB MMICHI, 1HOJII HABITh CJIbO3U Ta
AyHIeBHUN O11b. MaxopHa My3HKa, Ha IPOTHBAry, poOUTh Hac LIACIMBUMM, MiAHIMAE HACTPIH,
3a0X04y€ MpalloBaTH YW 3MIHIOBAaTH IIOCh B ocoOuctoMy >kuTTi. Ciia 3a3HayuTH, 110 BHOIp
MY3HMKH JI0 TEKCTIB 3aJIeKUTh I11e i BiJ >kaHpy micHi. ClloBa IUTSAYMX IMICEHb 3a3BUYAl MOKJIaeH1
Ha BECeIy, )KBaBYy 1 KyMEJIHY MY3HKY. 3 1HIIOr0 OOKy, JIFOOOBHIN JIpHIll TpUTaMaHHI MIHOpHI Ta
MOBUIBHI MeTOI11, TiCHSAM Mpo baThKiBIIMHY — madOCHI i BETHYHI METOI.

BucHOBKM Ta mnepcneKTHBU MNOJANBIIMX J0CHiIKeHb. OTXe, aHaN3 NparMaTUIHUX
0cOOJIMBOCTENH TEKCTIB AQHTJIOMOBHMX MiCEHb CBIAYUTH MPO TE€, IO MICHI PI3HUX >KAaHPIB MAaIOTh
pi3HY NMparMaTuyHy HAaCTaHOBY: MEPEKOHATH Y BIpOTiAHOCTI 1H(pOpMaIii, BIVIMHYTH Ha CBIOMICTh
CllyXadiB 1 3MYCUTH iX 3MIHMTH CBO€ >XUTTS, BHUPA3UTH JOOOB, BIIJAHICTh Ta MATPIOTU3M JI0
piaHoro kparo. OkpiM MOBHHMX 3aco0iB, peani3alii mparMaTU4Hoi (QyHKUIi crnpuse W My3uKa.
3anexHo BiJl JIaJy MenoJlii — MaKOPHOTO YU MIHOPHOTO, y CiIyXaya BUHUKAIOTh BiJIOBIHI TOYYTTS
Ta HAcTpoi, K1 BIJOOPa)Kal0Th MOYYTTS aBTOPA.

OTtpumani pe3ynbTaTH MOXYTh CIPHATH MOAAJBIIOMY IMOTIMOJIEHOMY BHBUEHHIO MOBHHX
0COOJIMBOCTEN MICEHHUX TEKCTIB HA MPHUKIa/ll PI3HUX MOB.
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KOHHEINITYA/IBHASA METAMETA®OPA
B HEMELKOA3BIYHOM XYJOKECTBEHHOM JJUCKYPCE

B crarbe ncciemyroTcss KOHIENTyalbHbIE MeTaMeTaopbl B HEMEIKOS3BITHOM XyI0)KECTBEHHOM AuCKypce. M3ydaercs mx
ponb B (OPMHPOBAHUM TEKCTOBBIX KOHIENTOB, B YBEIMYEHHH CEMaHTHYeCKOro oObema aTpuOyToB KoHIenTa. Mertameradopa
TPaKTyeTCsI Kak TEKCTOBOE 00pa30BaHMe, KOTOPOE CO3AeTCsl aBTOPOM B PaMKaX OMPEENIEHHOTO Xy J0)KECTBEHHOTO IIPOU3BEICHUS.

Kniouesvie cnosa: xonyenmyanvhas memamemagopa, OUCKYpc, CeManmuieckuii 00bem, mekcmosblil KOHYenm.

Kopins C. M. Konnentyansna merameragopa y HiMeNbKOMOBHOMY XYAO0KHBOMY AHCKYpci. Y CTaTTi BHBYAIOTHCS
KOHIIETITYaJIbHi MeTaMeTadopy y HIMEIIbKOMOBHOMY XYZOKHBOMY AUCKypci. Jlocmimkyerbcs X poib y (OpMyBaHHI TEKCTOBHX
KOHIIETITIB, y 30aradeHHi CEeMaHTHYHOI €MHOCTI aTpuOyTiB. MeTameTadopa € TEKCTOBUM YTBOPEHHSM, SIKE CTPYKTYPYETHCS aBTOPOM
B ME€XaX IEBHOTO XyJ0)KHBOTO TBOPY.

Kniouosi cnosa: kxonyenmyanvna memamemagopa, Ouckypc, ceMaHmuyHa EMHICy, MeKCMOogUil KOHYenm.

Korin S. N. Conceptual metametaphor in German discourse. The article describes conceptual metametaphors in German
discourse. The article deals with the role of conceptual metametaphors in the forming of text concepts, in the increasing of their
semantic volume. Metametaphor is a text formation that the author creates within a specific piece of art.

Key words: conceptual metametaphor, discourse, semantic volume, text concept.

AKTYaJIbHOCTb paboThl 0OyClIOBJIeHa HEOOXOJAMMOCTbIO H3YyYEHUS KOMIUIEKCHBIX
00pa3HbIX CPEJICTB B XYyJ0KECTBEHHOM TEKCTE U JUCKYpPCE, B TOM YUCIE C TOYKU 3PEHUS CO3IaHUs
WMU 3HAHUH O MUpE M UX OTOOpaKEHHUsI B KOTHUTUBHBIX OIEpanusaxX U cxemax. HacyniHoi siBisiercs
pa3paboTka oOIIero mojaxoja K HCCIEeIOBaHHIO cHcTeMooOpasyrouieil ponn merameradopsl B
XYZ0)KECTBEHHOM JTHCKypce depe3 ee IMposiBIeHHe B KoHienrtax. Lleab wuccrnemoBaHus —
OTIpeIeTIEHUE POJIM KOHIIETITyalbHBIX MeTameTaop B HACBHIIICHHH HH(POpPMAIHEH KOHIIETITOB
XYHA0)KECTBEHHOTO JUCKypca. OO0beKTOM JaHHONH pabOThl SBISIOTCS KOHIENTYaJIbHBIC
MeTaMeTagopbl B HEMEIKOS3bIYHOM XYJ10’)KECTBEHHOM JTUCKYpCE.

Merameraopa mnpenactaBiasieT coOOM  HMEpapXUUECKYI0 CTPYKTYpPY CaMOCTOSITENIbHBIX
MeTtadop, OOBEAMHEHHBIX €IMHOW CeMaHTUKOH u uenpto. MetaMmeradopa obecriednBaer
CMBICIIOBYIO CBSI3HOCTH XYIIO’)KECTBEHHOTO IHCKYypca, T. €. aKTHBHO Y4acTBYeT B (popMHUpOBaHUH
OCHOBHBIX  XYAO)KECTBEHHBIX  00pa3oB, KOHIENTOB U  oOecreynMBaeT CBSA3b  MEXAY
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIMU CTPYKTYpaMu TUCKypca. DyHKums merameTadopsl 3aKITI09aeTCs B
WHOCKA3aTeIbHOM TPEACTABICHUN PA3IMYHBIX CTOPOH OOBEKTa OMHCAHUS B XYI0KECTBEHHOM
muckypee. OTaenpHBIE CaMOCTOSTENbHBIE MeTaopbl B cocTaBe MeTameTadopsl CO3/AI0T
MepapXUUeCcKuii KOJ, TO3BOJSIONINI aapecary BOCHPUHUMATh OOBEKT OMHMCAHUS KaK IENbHYIO
cuctemy [Kopuns 2013, c. 127; IlixtoBuikoBa 2012, c¢. 16]. Ham mnomxom K H3y4YEHHUIO
MeTaMmeTagopbl B acmekTe KiIaccupukamuu omnupaercs Ha koHueniuio H.A. ®areeBoil, HO He
cBs3bIBaeT MerameTadopy C sBIeHHEM HWHTepTekcTyanbHocTH [PateeBa 2000, c. 78]. Dto
MO3BOJISIET OOHAPYKUTH €€ POJIh B OPUTHHAIBHBIX XY/I0’KECTBEHHBIX MTPOU3BEICHUSIX, HE UMEIOIINX
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